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南通大学单一来源采购论证表---附件

项目概况：

序

号
功能模块 项目功能要求

1
语言数据库

管理

支持 28个多语种文档的语言语料数据导入；支

持批量导入和检索分析

2
教学场景-

语篇管理

1、支持 28 个语对语言数据的语篇查询

2、提供句级原文、译文对齐

3、提供原文、译文语境查询

4、提供语篇切换功能

3

教学场景-

翻译策略与

技巧管理

1、提供 28 个语对的语言数据的查询

2、提供基于翻译策略技巧的语言数据查询

3、高亮显示翻译策略与技巧在语言数据的应用

4
词表分析与

检索

1、提供多语篇的词表信息的分析

2、提供 28 个语种词表检索

3、提供基于不同词性的检索

4、提供基于排除词性的检索

5、提供词性分组结果展示

6、提供包括词云、表格的方式进行词表展示

7、词表提供词频、占比数据的展示

5 词簇管理 1、提供多语篇的词簇信息的分析



2、提供 28 个语种词簇检索

3、提供基于关键词的检索

4、提供自定义词簇长度的检索

5、提供基于表格的词簇结果展示

6、词簇提供词簇的频率、占比的展示

6 搭配管理

1、提供多语篇的词表搭配信息的分析

2、提供 28 个语种词检索

3、提供节点词、节点词左右位置检索

4、提供基于排除标点的节点词检索

5、提供图形和表格的显示

6、提供图形节点进行网状检索，创建自定义的

节点词网状检索功能

7、提供表格结果中搭配词、搭配强度、左右位

置统计、不同位置的具体频次展示

7 索引行管理

1、提供多语篇的索引信息的分析

2、提供 28 个语种检索

3、提供基于词的检索

4、提供句级对齐结果展示

5、提供基于排除词的检索

6、支持查询结果词性展示

7、支持查询结果多语种展示

8、支持查询词高亮显示



8 术语库管理

1、提供 28 个语种语料检索

2、提供基于关键词的术语检索

3、提供 28 个术语结果展示

4、提供多语种的术语解释显示

9 典故库管理

1、提供 28 个语种检索

2、提供基于关键词的典故检索

3、提供 28 个典故结果展示

4、提供多语种的术语解释显示

10 文献库管理

1、提供 28 个语种检索

2、提供基于标题、作者、时间、类型的文献检

索

3、提供自动链接文献实际地址的功能

平台具有如下特点：

1、多语种语料分析与检索

平台脱胎于《习近平谈治国理政》多语种数据库综合平台，支持

28 个语种的语料库数据的分析和检索，包括但不限于中文、英文、

俄语、法语、德语、柬埔寨语等 28个语种，目前平台还在增加更多

语种的支持。

2、翻译教学场景支持

平台语料在制作初期就对语料翻译策略与方法的标注，支持语料

的语篇展示、翻译策略与技巧等查询。语篇展示可以展示单语语篇或



者实现展示句子级别的对齐的多语平行语篇，有助于教学过程中了解

某特定语篇的篇章内容，翻译策略与技巧查询功能对不同目录、语对

以及某一翻译策略与技巧等进行相应查询，考察特定语境中的具体词

汇、短语的翻译策略与技巧。

3、助力教研工作

平台可对单语或平行语料进行多维度、多语种检索查询，支持对

词频、词簇、搭配和索引行检索功能，并在相应的检索结果的基础上，

实现词频、搭配等智能化、可视化呈现。如词频通过查询某选定语篇

的词频使用频率信息，通过选择不同语种、词性或排除某些词性，以

云图和数据列表的形式展示查询特定词频信息；在词簇页面，用户可

以通过选择语种和词簇长度，生成相应长度的词簇，或者输入关键词，

查询包含特定关键词的词簇。在搭配页面中，用户可根据语种、节点

词查询某节点词的搭配词以及互信息值；此外，还可以根据搭配强度，

实现搭配信息的可视化。索引行页面可提供关键词搜索，检索结果可

以以单语或多语形式显示，且支持复合检索和排除检索，如检索同时

包含“世界”和“中国”但不包含“特色”一词的句子。如上教研模

块为老师们在相关领域的研究中提供科学化、可视化和数据化的支撑。

4、多语种团队助力语料库建设

语料库研究院和国内多家高校院所建立起战略合作关系，并基于

语料库建设、应用为核心，建立起多个多语种的语料库建设和研究基

地，目前研究院和浙江越秀外国语学院、广西民族大学东南亚语言文

化学院、上海交通大学外国语学院等几所院系已经建立起语料库建设



与应用的长期合作关系和项目，为进一步推进多语种语料库的建设和

研究，研究院将会加快推进更多小语种和稀缺语种语料库基地的建设。

5、语料库建设与应用科学化流程

语料库研究院基于科学化、流程化的语料建设理念，规范化语料

库的建设的各项流程，根据不同的需求，设立明确的建设目的，以信

息化的手段进行语料搜集、去噪、分词标注、对齐等一系列规范操作，

快速建立语料库。目前业界相关语料库的建设软件问题较多，包括语

种支持不全、格式不统一、不支持多语平行语料库制作或软件 bug 较

多、不能跨平台、无法建立大型语料库等许多问题，胡开宝教授根据

多年的语料库建设经验，带领团队开发出相关一系列的软件和平台助

力语料库的高效建设，目前已经成功申请 2个语料库的建立和应用的

软件著作权。

目前南京航空航天大学、苏州大学、江南大学、上海政法学院、

华东政法学院、西安外国语大学、吉林外国语大学、浙江外国语学院

等已经采购该平台，平台已在这些院校中用于教学和研究环节中。

预计年使用机时数：675,000 机时（按照 13500 人、每人年均 50

使用机时计算）。

单一来源采购理由：

我院需要一套满足功能针对翻译教学场景的痛点，在同步满足教

学场景外还为外语科研工作者提供科学化、可视化和智能化的工具和

方法，解决外语科研工作者的科研工作需求。目前市场上能够支持至



少 28 个语种、提供科学化流程化建设多语种语料库服务和建设具有

学术价值的语料库、同时满足翻译教学和基于语料库科学研究的成熟

平台只有智能化多语教学科研平台。

智能化多语教学科研平台是中宣部授权、上海外国语大学语料库

研究院胡开宝教授率领的团队，采用语料库的手段和方法，对语言教

学和科学研究进行科学化、信息化、数据化和可视化的更新，从语料

库的角度，对语言教学和研究院提出了更为可靠和高效的创新型的提

升，旨在推进语料库在相关领域中的应用，实现语言教学与科研的自

动化、可视化与智能化，目前平台已经获得 2项国家软件著作权。

目前，在同领域横向比较，国内未见有此类功能全、覆盖广、用

户多的产品。

南通大学外国语学院

2022 年 12 月 2日


